
POWDER FUNNELS - RCBS POWDER FUNNEL 22 TO 45 CALIBER

Features a specially designed drop tube to avoid any messy powder spills around
the case mouths Non-stick, anti-static surface Plus a square lip to keep the funnel
from rolling around Spout will accommodate the WSM cartridges

Attributes

Name: RCBS POWDER FUNNEL 22 TO 45 CALIBER
Manufacturer: RCBS
Product no.: 100010213
Mfr. No.: 9087
Caliber: 22 Caliber (.223-.224),243/6 mm (.243),25 Caliber (.251),25 Caliber (.257),264/6.5 mm (.264),270/6.8
mm (.277),284/7 mm (.284),30 Caliber (.308),7.62x39 (.310),303/7.7 mm (.311-.312),32 Caliber (.312-.313),8
mm (.323),338 Caliber (.338),348 Caliber (.348),38/357 Caliber (.357-.359),35 Caliber (.358),9 mm
(.355-.356),9.3 mm (.366),375 Caliber (.375),40/10 mm (.400-.401),41 Caliber (.410-.412),404 Jeffery
(.422-.423),405 Winchester (.411),408 Cheytec (.408),416 Caliber (.416),44 Caliber (.429-.430),45 Caliber
(.451-.454)
Delivery weight: 0.023kg
UPC: 076683090874

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für den RCBS Pulvertrichter 22
bis 45 Kaliber

Einleitung
Danke, dass du dich für den RCBS Pulvertrichter 22 bis 45 Kaliber entschieden hast. Dieses Produkt ist dazu
gedacht, dir beim sicheren und effizienten Umgang mit Pulver während des Nachladens zu helfen. Es ist wichtig, die
in diesem Dokument aufgeführten Sicherheitsrichtlinien zu befolgen, um eine sichere Nutzung und die Einhaltung der
EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Pulvertrichter nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Verwende den Pulvertrichter immer in einem gut belüfteten Bereich, um das Einatmen von Staub oder
Partikeln zu vermeiden.
Überprüfe den Trichter regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der Benutzung.
Vermeide die Verwendung des Trichters mit inkompatiblen Pulvern oder Materialien.
Im Falle eines Unfalls oder wenn das Produkt beschädigt erscheint, stelle die Benutzung sofort ein und suche
Hilfe.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Handhabe Pulver stets gemäß den Sicherheitsdatenblättern des Herstellers.
Trage Augenschutz, wenn du mit Pulvern hantierst, um zu verhindern, dass Staub oder Partikel in die Augen
gelangen.
Rauche nicht und benutze keine offenen Flammen in der Nähe des Pulverhandlings.
Stelle sicher, dass der Trichter während der Benutzung stabil und sicher ist, um Verschüttungen zu
vermeiden.
Fülle den Trichter niemals über seine Kapazität, um Überläufe und Verschüttungen zu vermeiden.
Reinige den Trichter nach jeder Benutzung gründlich, um Kontaminationen zu verhindern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung des Trichters

Stelle sicher, dass der Trichter sauber und trocken ist, bevor du ihn benutzt.
Überprüfe, ob das Fallrohr sicher am Trichter befestigt ist.

Verwendung des Trichters

Positioniere den Trichter sicher über der Hülsenöffnung.
Gieße das Pulver langsam in den Trichter, sodass es in die Hülse fließen kann.
Vermeide es, den Trichter zu schütteln oder zu klopfen, um Verschüttungen zu verhindern.

Nach der Benutzung

Entferne den Trichter vorsichtig von der Hülse.
Reinige den Trichter mit einer weichen Bürste oder einem Tuch, um restliches Pulver zu entfernen.
Lagere den Trichter an einem trockenen, kühlen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge ungenutzte Pulver und Materialien gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge den Trichter nicht im regulären Haushaltsmüll. Erkundige dich bei den örtlichen Abfallbehörden nach
den richtigen Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Bedenken bezüglich des RCBS Pulvertrichters 22 bis 45 Kaliber besuche bitte die Website des
Herstellers oder den Kundenservice für Unterstützung.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit dem RCBS
Pulvertrichter 22 bis 45 Kaliber gewährleisten. Setze immer die Sicherheit an erste Stelle und halte dich an die
bereitgestellten Richtlinien. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für diese wichtigen Sicherheitsmaßnahmen.
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Safety Instruction Guide for RCBS Powder Funnel 22
to 45 Caliber

Introduction
Thank you for choosing the RCBS Powder Funnel 22 to 45 Caliber. This product is designed to assist in the safe and
efficient handling of powder during reloading. It is essential to follow the safety guidelines outlined in this document to
ensure safe usage and compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that the powder funnel is used only for its intended purpose.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Always use the powder funnel in a wellventilated area to prevent inhalation of any dust or particles.
Inspect the funnel regularly for any signs of wear or damage before use.
Avoid using the funnel with incompatible powders or materials.
In case of an accident or if the product appears damaged, stop using it immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Always handle powders in accordance with the manufacturer's safety data sheets.
Use eye protection when handling powders to prevent dust or particles from entering the eyes.
Do not smoke or use open flames in the vicinity of powder handling.
Ensure that the funnel is stable and secure during use to prevent spills.
Never fill the funnel beyond its capacity to avoid overflow and spills.
Clean the funnel thoroughly after each use to prevent contamination.

Instructions for Installation and Usage

Preparing the Funnel

Ensure that the funnel is clean and dry before use.
Check that the drop tube is securely attached to the funnel.

Using the Funnel

Position the funnel over the case mouth securely.
Pour the powder slowly into the funnel, allowing it to flow into the case.
Avoid shaking or tapping the funnel to prevent spills.

PostUse Care

After use, carefully remove the funnel from the case.
Clean the funnel with a soft brush or cloth to remove any residual powder.
Store the funnel in a dry, cool place away from direct sunlight.

Disposal Instructions
Dispose of any unused powders and materials in accordance with local regulations.
Do not dispose of the funnel in regular household waste. Check with local waste management authorities for
proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the RCBS Powder Funnel 22 to 45 Caliber, please refer to the
manufacturer's website or customer service for assistance.

Conclusion



By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience while using the RCBS Powder
Funnel 22 to 45 Caliber. Always prioritize safety and adhere to the guidelines provided. Thank you for your attention
to these important safety measures.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Embudo
de Pólvora RCBS 22 a 45 Calibre

Introducción
Gracias por elegir el Embudo de Pólvora RCBS 22 a 45 Calibre. Este producto está diseñado para ayudar en el
manejo seguro y eficiente de la pólvora durante el recarga. Es esencial seguir las pautas de seguridad que se
describen en este documento para garantizar un uso seguro y el cumplimiento de la Regulación General de
Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el embudo se utilice solo para su propósito previsto.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Siempre utiliza el embudo en un área bien ventilada para prevenir la inhalación de polvo o partículas.
Inspecciona el embudo regularmente en busca de signos de desgaste o daño antes de usarlo.
Evita usar el embudo con pólvoras o materiales incompatibles.
En caso de un accidente o si el producto parece dañado, deja de usarlo inmediatamente y busca asistencia.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Maneja siempre las pólvoras de acuerdo con las hojas de datos de seguridad del fabricante.
Usa protección ocular al manejar pólvoras para evitar que el polvo o las partículas entren en los ojos.
No fumes ni uses llamas abiertas en las cercanías del manejo de pólvora.
Asegúrate de que el embudo esté estable y seguro durante su uso para evitar derrames.
Nunca llenes el embudo más allá de su capacidad para evitar desbordes y derrames.
Limpia el embudo a fondo después de cada uso para prevenir la contaminación.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparando el Embudo

Asegúrate de que el embudo esté limpio y seco antes de usarlo.
Verifica que el tubo de caída esté firmemente conectado al embudo.

Usando el Embudo

Coloca el embudo sobre la boca del cartucho de manera segura.
Vierte la pólvora lentamente en el embudo, permitiendo que fluya hacia el cartucho.
Evita agitar o golpear el embudo para prevenir derrames.

Cuidado Posterior al Uso

Después de usar, retira cuidadosamente el embudo del cartucho.
Limpia el embudo con un cepillo suave o un paño para eliminar cualquier residuo de pólvora.
Guarda el embudo en un lugar seco y fresco, alejado de la luz solar directa.

Instrucciones de Desecho
Desecha cualquier pólvora y materiales no utilizados de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el embudo en la basura doméstica regular. Consulta con las autoridades locales de gestión de
residuos para métodos de desecho adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el Embudo de Pólvora RCBS 22 a 45 Calibre, consulta el sitio web del
fabricante o el servicio al cliente para asistencia.



Conclusión
Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva al usar el Embudo
de Pólvora RCBS 22 a 45 Calibre. Siempre prioriza la seguridad y respeta las pautas proporcionadas. Gracias por tu
atención a estas importantes medidas de seguridad.
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Guide de Sécurité pour l'Entonnoir à Poudre RCBS 22
à 45 Calibre

Introduction
Merci d'avoir choisi l'Entonnoir à Poudre RCBS 22 à 45 Calibre. Ce produit est conçu pour vous aider à manipuler la
poudre de manière sûre et efficace lors du rechargement. Il est essentiel de suivre les directives de sécurité décrites
dans ce document pour garantir une utilisation sécurisée et se conformer au Règlement Général sur la Sécurité des
Produits (GPSR) de l'UE.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que l'entonnoir à poudre est utilisé uniquement à des fins prévues.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Utilisez toujours l'entonnoir à poudre dans un endroit bien ventilé pour éviter l'inhalation de poussières ou de
particules.
Inspectez régulièrement l'entonnoir pour détecter tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Évitez d'utiliser l'entonnoir avec des poudres ou des matériaux incompatibles.
En cas d'accident ou si le produit semble endommagé, arrêtez immédiatement de l'utiliser et demandez de
l'aide.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Manipulez toujours les poudres conformément aux fiches de données de sécurité du fabricant.
Portez une protection oculaire lors de la manipulation des poudres pour éviter que des poussières ou des
particules n'entrent dans les yeux.
Ne fumez pas et n'utilisez pas de flammes nues à proximité de la manipulation de poudre.
Assurezvous que l'entonnoir est stable et sécurisé pendant son utilisation pour éviter les déversements.
Ne remplissez jamais l'entonnoir audelà de sa capacité pour éviter les débordements et les déversements.
Nettoyez soigneusement l'entonnoir après chaque utilisation pour éviter la contamination.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation de l'Entonnoir

Assurezvous que l'entonnoir est propre et sec avant utilisation.
Vérifiez que le tube de descente est solidement fixé à l'entonnoir.

Utilisation de l'Entonnoir

Positionnez l'entonnoir audessus de l'embouchure de la douille de manière sécurisée.
Versez la poudre lentement dans l'entonnoir, en laissant celleci s'écouler dans la douille.
Évitez de secouer ou de taper l'entonnoir pour prévenir les déversements.

Entretien Après Utilisation

Après utilisation, retirez soigneusement l'entonnoir de la douille.
Nettoyez l'entonnoir avec une brosse douce ou un chiffon pour enlever toute poudre résiduelle.
Rangez l'entonnoir dans un endroit sec et frais, à l'abri de la lumière directe du soleil.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de toute poudre ou matériau inutilisé conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas l'entonnoir avec les déchets ménagers ordinaires. Consultez les autorités locales de gestion des
déchets pour connaître les méthodes de mise au rebut appropriées.

Conclusion



En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace lors de l'utilisation de
l'Entonnoir à Poudre RCBS 22 à 45 Calibre. Priorisez toujours la sécurité et respectez les directives fournies. Merci
de prêter attention à ces mesures de sécurité importantes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'Imbuto per
Polvere RCBS 22 a 45 Calibro

Introduzione
Grazie per aver scelto l'Imbuto per Polvere RCBS 22 a 45 Calibro. Questo prodotto è progettato per assistere nella
manipolazione sicura ed efficiente della polvere durante il ricaricamento. È essenziale seguire le linee guida di
sicurezza delineate in questo documento per garantire un uso sicuro e la conformità al Regolamento Generale sulla
Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che l'imbuto per polvere venga utilizzato solo per lo scopo previsto.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Utilizza sempre l'imbuto per polvere in un'area ben ventilata per prevenire l'inalazione di polveri o particelle.
Ispeziona regolarmente l'imbuto per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Evita di utilizzare l'imbuto con polveri o materiali incompatibili.
In caso di incidente o se il prodotto appare danneggiato, interrompi immediatamente l'uso e cerca assistenza.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Maneggia sempre le polveri in conformità con le schede di sicurezza del produttore.
Usa protezioni per gli occhi quando maneggi le polveri per prevenire l'ingresso di polveri o particelle negli
occhi.
Non fumare o utilizzare fiamme libere nelle vicinanze della manipolazione della polvere.
Assicurati che l'imbuto sia stabile e sicuro durante l'uso per prevenire fuoriuscite.
Non riempire mai l'imbuto oltre la sua capacità per evitare traboccamenti e fuoriuscite.
Pulisci l'imbuto accuratamente dopo ogni uso per prevenire contaminazioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione dell'Imbuto

Assicurati che l'imbuto sia pulito e asciutto prima dell'uso.
Controlla che il tubo di caduta sia saldamente attaccato all'imbuto.

Utilizzo dell'Imbuto

Posiziona l'imbuto sopra l'apertura della cartuccia in modo sicuro.
Versa la polvere lentamente nell'imbuto, permettendo che fluisca nella cartuccia.
Evita di scuotere o battere l'imbuto per prevenire fuoriuscite.

Cura PostUso

Dopo l'uso, rimuovi con attenzione l'imbuto dalla cartuccia.
Pulisci l'imbuto con una spazzola morbida o un panno per rimuovere eventuali residui di polvere.
Conserva l'imbuto in un luogo asciutto e fresco, lontano dalla luce diretta del sole.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali polveri e materiali inutilizzati in conformità con le normative locali.
Non smaltire l'imbuto nei rifiuti domestici normali. Contatta le autorità locali per i metodi di smaltimento
appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante l'Imbuto per Polvere RCBS 22 a 45 Calibro, ti invitiamo a
consultare il sito web del produttore o il servizio clienti per assistenza.



Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace durante l'uso dell'Imbuto per
Polvere RCBS 22 a 45 Calibro. Prioritizza sempre la sicurezza e aderisci alle linee guida fornite. Grazie per la tua
attenzione a queste importanti misure di sicurezza.



1.  

2.  

3.  

Instrukcja bezpieczeństwa dla lejka do prochu RCBS
22 do 45 kalibrów

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór lejka do prochu RCBS 22 do 45 kalibrów. Produkt ten został zaprojektowany w celu wspierania
bezpiecznego i efektywnego obchodzenia się z prochem podczas przeładowywania. Ważne jest, aby przestrzegać
zasad bezpieczeństwa przedstawionych w tym dokumencie, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie i zgodność z
Europejskim Rozporządzeniem w sprawie Ogólnego Bezpieczeństwa Produktów (GPSR).

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że lejek jest używany tylko do jego zamierzonego celu.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób wrażliwych.
Zawsze używaj lejka w dobrze wentylowanym pomieszczeniu, aby uniknąć wdychania pyłów lub cząstek.
Regularnie sprawdzaj lejek pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia przed użyciem.
Unikaj używania lejka z nieodpowiednimi proszkami lub materiałami.
W przypadku wypadku lub jeśli produkt wydaje się uszkodzony, natychmiast przestań go używać i skonsultuj
się z kimś kompetentnym.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze obchodź się z proszkami zgodnie z kartami charakterystyki dostarczonymi przez producenta.
Używaj ochrony oczu podczas obchodzenia się z proszkami, aby zapobiec dostaniu się pyłów lub cząstek do
oczu.
Nie pal papierosów ani nie używaj otwartego ognia w pobliżu miejsca obsługi proszku.
Upewnij się, że lejek jest stabilny i bezpieczny podczas użycia, aby zapobiec rozlaniu.
Nigdy nie przepełniaj lejka, aby uniknąć przelania i rozlania.
Dokładnie oczyść lejek po każdym użyciu, aby zapobiec zanieczyszczeniu.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie lejka

Upewnij się, że lejek jest czysty i suchy przed użyciem.
Sprawdź, czy rurka spustowa jest prawidłowo przymocowana do lejka.

Używanie lejka

Umieść lejek nad wlotem łuski w bezpiecznej pozycji.
Powoli wlewaj proszek do lejka, pozwalając mu swobodnie wpływać do łuski.
Unikaj wstrząsania lub stukania w lejek, aby zapobiec rozlaniu.

Pielęgnacja po użyciu

Po użyciu ostrożnie usuń lejek z łuski.
Oczyść lejek za pomocą miękkiej szczotki lub szmatki, aby usunąć pozostałości proszku.
Przechowuj lejek w suchym, chłodnym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie niezużyte proszki i materiały zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj lejka do zwykłych odpadów domowych. Skonsultuj się z lokalnymi władzami zajmującymi się
gospodarką odpadami w celu uzyskania informacji o prawidłowych metodach utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących lejka do prochu RCBS 22 do 45 kalibrów, prosimy o
odwiedzenie strony internetowej producenta lub skontaktowanie się z obsługą klienta w celu uzyskania pomocy.



Podsumowanie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i efektywne doświadczenie
podczas korzystania z lejka do prochu RCBS 22 do 45 kalibrów. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i stosuj się do
przedstawionych wytycznych. Dziękujemy za uwagę na te ważne środki bezpieczeństwa.
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Turvallisuusohjeet RCBS Powder Funnel 22 to 45
Caliber tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit RCBS Powder Funnel 22 to 45 Caliber tuotteen. Tämä tuote on suunniteltu auttamaan
turvallisessa ja tehokkaassa jauheen käsittelyssä uudelleenlatauksen aikana. On tärkeää noudattaa tässä
asiakirjassa esitettyjä turvallisuusohjeita varmistaaksesi turvallisen käytön ja EU:n yleisen tuotesuojelusäädöksen
(GPSR) noudattamisen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että jauhesuppiloa käytetään vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Käytä aina jauhesuppiloa hyvin tuuletetussa tilassa estääksesi pölyn tai hiukkasten hengittämisen.
Tarkista suppilo säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Vältä suppilon käyttöä yhteensopimattomien jauheiden tai materiaalien kanssa.
Onnettomuuden sattuessa tai jos tuote vaikuttaa vahingoittuneelta, lopeta sen käyttö välittömästi ja hae apua.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käsittele jauheita aina valmistajan turvallisuustietolehtien mukaisesti.
Käytä silmäsuojaa jauheita käsitellessäsi estääksesi pölyn tai hiukkasten pääsyn silmiin.
Älä tupakoi tai käytä avotulta jauheiden käsittelyn läheisyydessä.
Varmista, että suppilo on vakaa ja turvallinen käytön aikana estääksesi kaatumiset.
Älä koskaan täytä suppiloa yli sen kapasiteetin, jotta vältät ylivuodon ja kaatumiset.
Puhdista suppilo huolellisesti jokaisen käytön jälkeen saastumisen estämiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Suppilon valmistelu

Varmista, että suppilo on puhdas ja kuiva ennen käyttöä.
Tarkista, että tippuputki on tiukasti kiinnitetty suppiloon.

Suppilon käyttö

Aseta suppilo turvallisesti patruunan suun päälle.
Kaada jauhe hitaasti suppiloon, jolloin se pääsee virtaamaan patruunaan.
Vältä suppilon ravistamista tai naputtamista kaatumisten estämiseksi.

Käytön jälkeinen huolto

Poista suppilo varovasti patruunasta käytön jälkeen.
Puhdista suppilo pehmeällä harjalla tai liinalla, jotta jäljelle jääneet jauheet poistuvat.
Säilytä suppilo kuivassa, viileässä paikassa, poissa suorasta auringonvalosta.

Hävittämisohjeet
Hävitä käyttämättömät jauheet ja materiaalit paikallisten säädösten mukaisesti.
Älä hävitä suppiloa tavallisessa kotitalousjätteessä. Tarkista paikallisilta jätehuoltoviranomaisilta oikeat
hävitysmenetelmät.

Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen RCBS Powder Funnel 22 to 45 Caliber tuotteeseen, voit viitata
valmistajan verkkosivustoon tai asiakaspalveluun saadaksesi apua.



Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen käyttäessäsi RCBS
Powder Funnel 22 to 45 Caliber tuotetta. Aina on tärkeää priorisoida turvallisuus ja noudattaa annettuja ohjeita.
Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin turvallisuustoimiin.
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Säkerhetsinstruktionsguide för RCBS Powder Funnel
22 till 45 Kaliber

Introduktion
Tack för att du valt RCBS Powder Funnel 22 till 45 Kaliber. Denna produkt är utformad för att underlätta säker och
effektiv hantering av pulver under omladdning. Det är viktigt att följa säkerhetsriktlinjerna som anges i detta
dokument för att säkerställa säker användning och följa EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att pulvertratten används endast för sitt avsedda syfte.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Använd alltid pulvertratten i ett välventilerat område för att förhindra inandning av damm eller partiklar.
Inspektera tratten regelbundet för tecken på slitage eller skador innan användning.
Undvik att använda tratten med inkompatibla pulver eller material.
Vid en olycka eller om produkten verkar skadad, sluta använda den omedelbart och sök hjälp.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Hantera alltid pulver i enlighet med tillverkarens säkerhetsdatablad.
Använd ögonskydd när du hanterar pulver för att förhindra att damm eller partiklar kommer in i ögonen.
Rök inte och använd inga öppna lågor i närheten av pulverhantering.
Se till att tratten är stabil och säker under användning för att förhindra spill.
Fyll aldrig tratten över dess kapacitet för att undvika överflöde och spill.
Rengör tratten noggrant efter varje användning för att förhindra kontaminering.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse av tratten

Se till att tratten är ren och torr innan användning.
Kontrollera att droppröret är ordentligt fäst vid tratten.

Använda tratten

Placera tratten över hylsmynningen på ett säkert sätt.
Häll pulvret långsamt i tratten så att det får flöda ner i hylsan.
Undvik att skaka eller knacka på tratten för att förhindra spill.

Efter användning

Ta försiktigt bort tratten från hylsan efter användning.
Rengör tratten med en mjuk borste eller trasa för att ta bort eventuellt kvarvarande pulver.
Förvara tratten på en torr, sval plats borta från direkt solljus.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella oanvända pulver och material i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte tratten i vanlig hushållsavfall. Kontrollera med lokala avfallshanteringsmyndigheter för korrekt
avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående RCBS Powder Funnel 22 till 45 Kaliber, vänligen hänvisa till
tillverkarens webbplats eller kundtjänst för hjälp.

Slutsats



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse vid användning av
RCBS Powder Funnel 22 till 45 Kaliber. Prioritera alltid säkerhet och följ de angivna riktlinjerna. Tack för att du
uppmärksammar dessa viktiga säkerhetsåtgärder.
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Bezpečnostní pokyny pro RCBS Trychtýř na prach 22
až 45 Caliber

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali RCBS Trychtýř na prach 22 až 45 Caliber. Tento produkt je navržen tak, aby usnadnil
bezpečné a efektivní manipulace s práškem během přebíjení. Je nezbytné dodržovat bezpečnostní pokyny uvedené
v tomto dokumentu, aby se zajistilo bezpečné používání a shoda s nařízením EU o obecné bezpečnosti výrobků
(GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl trychtýř používán pouze k jeho zamýšlenému účelu.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Vždy používejte trychtýř v dobře větrané oblasti, aby se předešlo vdechování prachu nebo částic.
Pravidelně kontrolujte trychtýř na známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Vyhněte se používání trychtýře s nekompatibilními prášky nebo materiály.
V případě nehody nebo pokud se produkt zdá být poškozený, okamžitě přestaňte používat a vyhledejte
pomoc.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Vždy manipulujte s prášky v souladu s bezpečnostními listy výrobce.
Používejte ochranu očí při manipulaci s prášky, abyste zabránili vniknutí prachu nebo částic do očí.
Nekouřte a nepoužívejte otevřený oheň v blízkosti manipulace s práškem.
Zajistěte, aby byl trychtýř stabilní a bezpečný během používání, aby se předešlo rozlití.
Nikdy nenaplňujte trychtýř nad jeho kapacitu, abyste se vyhnuli přetečení a rozlití.
Po každém použití důkladně vyčistěte trychtýř, abyste předešli kontaminaci.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava trychtýře

Zajistěte, aby byl trychtýř čistý a suchý před použitím.
Zkontrolujte, že je kapací trubice bezpečně připojena k trychtýři.

Používání trychtýře

Umístěte trychtýř bezpečně nad ústí nábojnice.
Pomalu nalijte prášek do trychtýře, aby mohl proudit do nábojnice.
Vyhněte se třesení nebo poklepávání na trychtýř, aby se předešlo rozlití.

Údržba po použití

Po použití opatrně odstraňte trychtýř z nábojnice.
Vyčistěte trychtýř měkkým štětcem nebo hadříkem, abyste odstranili zbytky prášku.
Uložte trychtýř na suchém, chladném místě, mimo přímé sluneční světlo.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli nepoužité prášky a materiály v souladu s místními předpisy.
Nepoškozujte trychtýř v běžném domácím odpadu. Zkontrolujte s místními úřady pro správu odpadu správné
metody likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy ohledně RCBS Trychtýře na prach 22 až 45 Caliber, obraťte se na webové
stránky výrobce nebo zákaznický servis pro pomoc.



Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání RCBS Trychtýře na prach 22
až 45 Caliber. Vždy upřednostňujte bezpečnost a dodržujte uvedené pokyny. Děkujeme za vaši pozornost k těmto
důležitým bezpečnostním opatřením.


